
QUALE BIBBIA?

" V o r re i  r e g a la re  u n a  B ib b ia . Q u a le  m i c o n s ig l ia ? " . C a p ita  o g n i  ta n to  d i  s e n t ir s i  p o r r e  u n a

d o m a n d a  s im i le ,  s o p ra t tu t to  in  o c c a s io n e  d i  p a r t ic o la r i  r ic o r r e n z e ,  c o m e  P r im e  C o m u n io n i,  C re s im e ,

M a tr im o n i .

N o n  s i  t r a t t a  q u i ,  e v id e n te m e n te , d i  d a re  u n a  r is p o s ta  im m e d ia ta , c o m e  s e  s te s s im o  fa c e n d o

p ro p a g a n d a  p e r  q u e s ta  o  q u e l la  c a s a  e d it r ic e .  U n a  r is p o s ta  d e l  g e n e r e ,  d 'a l t r a  p a r te ,  s a r e b b e  a s s a i

s u p e r f ic ia le ,  c o m e  v e d re m o , e  s e  s i  p u ò  g iu s t i f ic a r e  in  u n  d ia lo g o  f r e t to lo s o  a l  b a n c o  d i  u n a  l ib r e r ia

a f fo l la ta ,  n o n  s a r e b b e  tu t ta v ia  a d a t ta  a l  g e n e re  d i  r i f le s s io n e  c u i  Fraternità p e r io d ic a m e n te  c i in v i t a .

V e d ia m o  d u n q u e  d i  d e d ic a re  i l  " t e m a  l ib e ro "  d i  q u e s to  n u m e ro  a  c a p ir e  q u a l i  " s c e l t e "  c i  s o n o  o f fe r t e

n e l  m o m e n to  in  c u i  d e c id ia m o  d i  a c q u is ta re  u n a  B ib b ia .

A n z itu t to ,  o s s e rv ia m o  c h e  u n a  p r im a  r is p o s ta  s e r ia  a l la  d o m a n d a  p re c e d e n t e  n o n  p u ò  c h e

e s s e r e  u n a  c o n t ro d o m a n d a : Q u a le  B ib b ia ,  d 'a c c o rd o , m a  " p e r  c h i"  e  " p e r  f a r  c h e  c o s a " ?  I n  a l t r e

p a ro le ,  è  u n  p o ' c o m e  q u a n d o  a n d a te  a  c o m p ra re  u n  p a io  d i  s c a rp e :  a n z i tu t to  s c e g l ie te  i l  t ip o  d i

s c a rp e  c h e  v i  s e rv o n o ,  s e c o n d o  c h e  c e r c a te ,  a d  e s e m p io ,  d e l le  s c a rp e  p e r  f a r e  s p o r t  o  d e i  s a n d a l i  d a

s p ia g g ia  o  d e l le  p a n to fo le ,  e c c . ;  p o i  d o v e te  d ir e  " c h e  n u m e r o "  v o le te  e  p r im a  d i  a c q u is ta re  u n

p a r t ic o la re  p a io  d i  s c a rp e  le  " p r o v a te "  p e r  v e d e re  s e  s i  a d a t ta n o  a l v o s t ro  p ie d e . I l  p a ra g o n e  p u ò

s tu p ir e ,  m a  è  in a d e g u a to  s o lo  p e r  d if e t to ,  n e l  s e n s o  c h e ,  d a l  p u n to  d i  v is t a  s to r ic o ,  e  p a r lo  d i  s to r ia

d e l la  c h ie s a , c i  s ia m o  p re o c c u p a t i  m i l le  v o lte  p iù  d i  a v e re  e  d i  o f f r ir e  d e l le  s c a rp e  a d a t te ,  c h e  d i

p ro v v e d e re  a l la  g e n te ,  c r e d e n te  e  n o n ,  d e l le  t r a d u z io n i  d e l la  B ib b ia  a d a t te  a l le  s u e  s i tu a z io n i .  

B a s t i  a p p e n a  r ic o rd a re  l 'e s i to  in c o n c lu d e n te  d e l le  d is c u s s io n i  te n u te  d u ra n te  i l  C o n c i l io  d i

T re n to  c ir c a  la  n e c e s s i t à  e  l 'o p p o r tu n ità ,  a f f e rm a ta  d a  a lc u n i  e  n e g a ta  d a  a l t r i ,  d i  t r a d u r r e  la  S a c r a

S c r i t tu r a  in  l in g u a  v o lg a r e .  I l  m a n c a to  p ro n u n c ia m e n to  d e l  c o n c i l io  t r id e n t in o  la s c iò  s p a z io  l ib e ro

a l le  p ro ib iz io n i  d e l la  I n q u is iz io n e ,  e  d o v e t te r o  p a s s a r e  q u in d ic i  s e c o l i  d a i  te m p i d i  P a p a  D a m a s o  e

d i  s a n  G iro la m o  p e r  v e d e re  d i  n u o v o  i  v e s c o v i  ( i t a l ia n i)  c h ie d e re  a g l i  s t u d io s i  d i  p r e p a ra re  u n a

t r a d u z io n e  d e l la  B ib b ia  f a t t a  a p p o s ta  p e r  l 'u s o  p a s to r a le  ( la  c o s id d e t ta  t r a d u z io n e  u f f ic ia le  C E I  d e l

1 9 7 1 ) .

DUE TIPI DI TRADUZIONE: "FORMALE" E "DINAMICA"

L a  d o m a n d a  in iz ia le  d iv e n ta  d u n q u e , a lm e n o  d u p l ic e ,  d o v e n d o  d is t in g u e re  a n z itu t to  f r a

d iv e r s e  " t r a d u z io n i"  d e l la  B ib b ia  e  s o lo  s u c c e s s iv a m e n te  f r a  d iv e r s e  " e d iz io n i"  d i  ta l i  t r a d u z io n i ,

in te n d e n d o  p e r  " e d iz io n i"  le  d if f e r e n t i  " c o n fe z io n i"  p iù  o  m e n o  a r r ic c h ite  d a  s u s s id i  c o m e  fo to g r a f ie ,

a p p e n d ic i ,  d iz io n a r i ,  n o te ,  in t ro d u z io n i ,  e  c o s ì  v ia .  D a t i  i  l im it i  d e l  n o s t ro  in te rv e n to ,  c i  f e rm e re m o

a  t r a t t a r e  o r a  s o lt a n to  d e l le  " t r a d u z io n i" .  S i  t r a t t a  d e l  r e s to  d e l l 'a s p e t to  m e n o  c o n o s c iu to .  V u o l d ir e

c h e  s e  c a p ite r à  q u a lc h e  a l t r a  p u n ta t a  a  " te m a  l ib e r o " ,  to rn e r e m o  s u l l 'a s p e t to  d e l le  " e d iz io n i" ,  q u a s i

p e r  " p ro v a r e "  q u a le  s i  a d a t ta  d i  p iù  a l la  n o s t r a  " m is u r a " .

P e r  q u a n to  r ig u a rd a ,  d u n q u e ,  le  " t r a d u z io n i" ,  d o b b ia m o  d is t in g u e re  d u e  " t ip i"  fo n d a m e n ta l i :

u n  t ip o  d i  t r a d u z io n e  a  " equivalenza formale"  e  u n  t ip o  d i  t r a d u z io n e  a  " equivalenza dinamica" .

S c h e m a t ic a m e n te , d ic ia m o  c h e  u n a  t r a d u z io n e  " fo rm a le "  t r a d u c e  p a ro la  p e r  p a ro la , f r a s e  p e r

f r a s e :  s i  t r a t t a  c io è  d i  u n a  t r a d u z io n e  p re o c c u p a ta  d i  r e s ta re  " fe d e le  a l la  fo rm a  d e l  t e s to "  d i  p a r te n z a .

U n a  t r a d u z io n e  " d in a m ic a "  t r a d u c e  in v e c e  s e n s o  p e r  s e n s o , e f f e t to  p e r  e f f e t to :  s i  p r e o c c u p a  c io è  d i

t r a s m e t te r e  f e d e lm e n te  a l  le t to r e  d i  o g g i  q u e g l i  e f f e t t i  d i  s e n s o  c h e  i l  t e s to  t r a s m e t te v a  a i  p r im i s u o i

le t to r i  in  l in g u a  o r ig in a le .  

F a c c ia m o  s u b ito  u n  e s e m p io :  u n a  t r a d u z io n e  d i  t ip o  fo rm a le  d i  Rom 1 2 ,2 0  d ir à :  " S e  i l  tu o

n e m ic o  h a  f a m e ,  d a g l i  d a  m a n g ia r e ;  s e  h a  s e te ,  d a g l i  d a  b e r e :  facendo questo, infatti, ammasserai carboni ardenti sopra

il suo capo" .  O ra ,  s e  " a m m a s s a r e  c a rb o n i a rd e n t i  s u l la  t e s ta  d i  q u a lc u n o "  è  u n a  im m a g in e  d is p o n ib i l e

n e l la  l in g u a  g r e c a ,  n o n  lo  è  in v e c e  in  i t a l ia n o , d o v e  n o n  e s is t e  u n a  m e ta fo ra  c o s t ru it a  c o n  q u e s te

p a ro le ,  r a g io n e  p e r  c u i  e s s e  n o n  s ig n if ic a n o  a l t ro  c h e  c iò  c h e  le t te r a lm e n te  d ic o n o : " a m m a s s a r e

c a r b o n i  a c c e s i  s u l la  te s ta  d i  q u a lc u n o " .  U n a  t r a d u z io n e  d in a m ic a ,  in v e c e ,  p r e s e n te r à  c o s ì  l 'u l t im a

im m a g in e :  " comportati così, e lo farai arrossire di vergogna" .  I l  p ro b le m a  d e l la  c o m p re n s io n e  im m e d ia t a  è  r is o lto .

P u r  n e l la  s u a  s e m p lic i t à ,  l 'e s e m p io  p u ò  i l lu s t r a r e ,  a n c o ra  s c h e m a t ic a m e n te ,  i  v a n ta g g i  e  g l i

s v a n ta g g i  d i  c ia s c u n o  d e i  d u e  t ip i  d i  t r a d u z io n e .  U n a  t r a d u z io n e  fo rm a le  c o r r e  i l  p e r ic o lo  d i

p re s e n ta re  u n  t e s to  c h e  in  r e a l t à  r e s t a  e b ra ic o  o  g re c o  p u r  a v e n d o  u n  s u o n o  i t a l ia n o . L o  s t i le  d iv e n ta

p e s a n te ,  i l  s e n s o  d is to r to :  s i  d o v rà  f a r  r ic o r s o  a  n u m e ro s e  n o te  a  p ie ' d i  p a g in a  p e r  " d e c o d if ic a r e "  la

" t r a s m is s io n e " . L a  le t tu r a  n o n  p o t r à  c h e  e s s e re  le n ta  e  p e n o s a . D a  p a r te  s u a , u n a  t r a d u z io n e  d in a m ic a

c o r r e r à  a n c h 'e s s a  i  s u o i  p e r ic o l i ,  r is c h ia n d o  d i  d iv e n ta r e  s o lo  u n a  " p a r a f r a s i"  d e l  te s to :  i l  le t to r e



c a p is c e  s u b ito ,  m a  r is c h ia  d i  c a p ir e  u n  " a l t ro  te s to " .

T u t ta v ia ,  i  r is c h i  c o n te n g o n o  n e l  lo ro  s te s s o  r is v o lto  i  r is p e t t iv i  v a n ta g g i .  C o s ì ,  u n a  t r a d u z io n e

fo rm a le ,  p ro p r io  a  c a u s a  d e l la  s u a  " f e d e l tà  a l  t e s to " ,  s a r à  c o n s ig l ia ta  p e r  c h i  u s a  la  B ib b ia  p e r  m o t iv i

d i  s t u d io  e  p e r  g ru p p i  d i  a d u lt i  c h e  le g g o n o  la  B ib b ia  in s ie m e ,  s o p ra t tu t to  s e  c o n  la  g u id a  d i  u n

a n im a to re  p re p a ra to .  U n a  t r a d u z io n e  d in a m ic a  s a rà  in v e c e  c o n s ig l ia t a  p e r  u n a  p r im a  le t tu ra  d e l  t e s to

b ib l ic o ,  p e r  g ru p p i d i  p r e g h ie r a , p e r  u n a  le t tu r a  p u b b l ic a  n o n  l i tu rg ic a .

U n  a l t r o  e s e m p io  c i  a iu te r à  a  i l lu s t r a r e  u n  p a r t ic o la r e  v a n ta g g io -s v a n ta g g io  d e i  d u e  t ip i  d i

t r a d u z io n e .  P r e n d ia m o  i l  t e s to  d i  Mt 1 1 ,1 2 .  U n a  t r a d u z io n e  fo rm a le  d ir à :  " D a i g io rn i  d i  G io v a n n i

B a t t is t a  f in o  a d  o r a ,  il regno di Dio soffre violenza e i violenti se ne impadroniscono" .  Q u a n t i  s e n s i  p u ò  a v e r e  u n a  f r a s e

s im ile ?  A lm e n o  q u a t t ro ,  s t a n d o  a l la  n o t a  c h e  t ro v a te  n e l la  " e d iz io n e "  d e l la  Bibbia di Gerusalemme:  1 )  la

" s a n ta  v io le n z a "  d i  c h i  e n t r a  n e l  r e g n o  a  p r e z z o  d i  d u re  r in u n c e ;  2 )  la  " v io le n z a  f a n a t ic a "  d i  c o lo ro

c h e  v o g l io n o  im p o r re  i l  r e g n o  c o n  la  fo rz a  (n e l  c a s o ,  G e s ù  s i  r i f e r ir e b b e  a g l i  z e lo t i ) ;  3 )  la  " v io le n z a

p e r s e c u to r ia "  d i  c h i  v u o le  im p e d ir e  l 'a f f e rm a r s i  d e l  r e g n o  d i  D io ;  4 )  la  " fo rz a  in n a ta "  c h e  f a  a v a n z a r e

i l  r e g n o  n o n o s ta n te  le  m i l le  d if f ic o l tà .  N a tu ra lm e n te ,  u n a  v e r s io n e  d in a m ic a ,  c h e  p e r  p r in c ip io

e s c lu d e  i l  r ic o r s o  a  n o te  d i  " d e c o d if ic a " ,  d o v r à  s c e g l ie r e  q u a le  d i  q u e s t i  q u a t t ro  s e n s i  t r a d u r r e  e

p re s e n ta r e  d ir e t t a m e n te  n e l  te s to .  L a  c o n s e g u e n z a  è  e v id e n te :  m e n tr e  la  t r a d u z io n e  fo rm a le ,  p e r  la

s u a  s te s s a  a m b ig u ità ,  re s ta  a p e r ta  a  tu t t i  i  s e n s i  p o s s ib i l i ,  la  t r a d u z io n e  d in a m ic a  n e  p r e s e n ta  u n o  s o lo

in  m o d o  e s c lu s iv o ,  c o n  i l  r is c h io  d i  p r iv a r e  i l  le t to r e  d i  o g n i  le g i t t im o  in te r ro g a t iv o  s u  u n  s e n s o  p iù

a m p io  e  d iv e r s o .  A  m e n o  c h e . . .  i l  le t to r e  s te s s o  n o n  s i  p r e m u n is c a ,  c o n f ro n ta n d o  d u e  o  t r e  t r a d u z io n i

d in a m ic h e  c h e  fa n n o  s c e lte  d iv e r s e .  A d  e s e m p io :  la  t r a d u z io n e  d in a m ic a  in  i t a l ia n o  d e l la  A l le a n z a

B ib l ic a  U n iv e r s a le  s c e g l ie  p e r  i l  s e n s o  d i  " v io le n z a  p e r s e c u to r ia "  e  t r a d u c e :  " il regno di Dio incontra opposizione,

perché i violenti vi si oppongono" ,  m e n t re  la  v e r s io n e  la t in o -a m e r ic a n a  s c e g l ie  c h ia ra m e n te  p e r  i l  s e n s o  d i  " s a n ta

v io le n z a " :  " il regno di Dio si concede alla forza e solo chi si sforza entra in esso" . C o n c lu s io n e  p r a t ic a : c h i  h a  u n a

t r a d u z io n e  d in a m ic a ,  s a r e b b e  b e n e  c h e  n e  a v e s s e  d u e  o  t r e . . .  C iò  c h e  p o n e  in  te rm in i  p r a t ic i ,  o rm a i ,

la  d o m a n d a  in iz ia le :  q u a l i  t r a d u z io n i  fo rm a l i  e  d in a m ic h e  s o n o  d is p o n ib i l i  in  i t a l ia n o ?  

" T R A D U Z I O N I "  D I S P O N I B I L I

L a  r is p o s ta  p u r t ro p p o  n o n  p u ò  c h e  e s s e r e  m o l to  b re v e ,  a  c a u s a  d e l  f a t to  c h e  in  I ta l ia ,  p e r

m o t iv i  d iv e r s i ,  la  m a g g io r  p a r te  d e l le  " e d iz io n i"  d e l la  B ib b ia  f a  r ic o r s o  a l la  " t r a d u z io n e "  u f f ic ia le  d e l la

C o n fe r e n z a  E p is c o p a le  I t a l ia ,  la  q u a le  n o n  f a  u n a  s c e lt a  " r ig o ro s a "  d i  t r a d u z io n e :  e s s a  è  in  g e n e re

" fo rm a le " ,  m a  c o n t ie n e  a n c h e  d e l le  b u o n e  " in tu iz io n i"  d in a m ic h e .  U n a  t r a d u z io n e  d ic h ia ra t a m e n te

" fo rm a le "  è  in v e c e  q u e l la  d e l la  c o s id d e t ta  N u o v is s im a  V e r s io n e  d e l la  B ib b ia  (NVB) ,  in  g e n e re

c o n te n u ta  n e l le  " e d iz io n i"  p iù  r e c e n t i  d e l le  S u o re  P a o l in e .   

P e r  q u a n to  r ig u a rd a  le  t r a d u z io n i  d in a m ic h e , la  r is p o s ta  è  a n c o ra  p iù  b r e v e :  in  i t a l ia n o  n e

e s is te ,  c o m p le ta ,  s o lo  u n a :  q u e l la  c u r a ta  d a l la  A l le a n z a  B ib l ic a  U n iv e r s a le ,  e  c o n te n u ta  n e l le

" e d iz io n i"  in t i to la te  " P a ro la  d e l  S ig n o re . L a  B ib b ia  in  l in g u a  c o r r e n te " , s t a m p a te  p r e s s o  la  E l le  D i

C I  d i  T o r in o .  E ' v e ro  c h e  e s is to n o  a l t r e  t r a d u z io n i  d in a m ic h e  p a rz ia l i ,  m a  e s s e  s o n o  c o n te n u te  in

c o m m e n t i  s p e c ia l iz z a t i  d i  s in g o l i  l ib r i  b ib l i c i ,  e  p e r c iò  n o n  le  p r e n d ia m o  q u i  in  c o n s id e r a z io n e .  I l

le t to r e  i ta l ia n o  c h e  v o le s s e  c o n f ro n ta r e  a l t r e  t r a d u z io n i  d in a m ic h e  d e l la  B ib b ia  d o v rà  f a r e  r ic o r s o  a l le

t r a d u z io n i  d e l lo  s t e s s o  t ip o  c u ra te  in  l in g u a  s t r a n ie ra  (n e  e s is to n o  o rm a i in  tu t t e  le  l in g u e  e u ro p e e ) .

A lc u n e  u l te r io r i  p r e c is a z io n i  p o t r a n n o  e s s e r e  u t i l i  a  v a lu ta r e  l 'o p p o r tu n it à  d i  s c e g l ie r e  le

t r a d u z io n i  d e l la  A l le a n z a  B ib l ic a  U n iv e r s a le .  Chi sono i traduttori? S i  t r a t t a  d i  u n  g ru p p o  in te r c o n fe s s io n a le

d i  e s e g e t i  c re d e n t i ,  c h e  la v o ra n o  n o n  a  t i to lo  p e r s o n a le  o  a  s e rv iz io  d i  u n a  p a r t ic o la re  c a s a  e d it r ic e ,

m a  c o n  in te n to  m is s io n a r io  e  s o t to  m a n d a to  d e l la  c h ie s a  c u i  a p p a r te n g o n o .  Per chi traducono:  la s c ia n d o

d a  p a r te  le  d ic h ia ra z io n i  g e n e r ic h e  d i  u n a  t r a d u z io n e  c h e  s a re b b e  p a s to r a le  in  q u a n to  r iv o lta  a  " tu t t i" ,

le  t r a d u z io n i  d in a m ic h e  d e l la  A B U  s i  r iv o lg o n o  a  u n  p u b b l ic o  b e n  m ira to  d i  p e r s o n e  a d u lt e  (n o n

s p e c ia lm e n te  b a m b in i  o  r a g a z z i ! ) ,  c r e d e n t i  o  n o n  c r e d e n t i ,  d o ta te  d i  c u l tu r a  s to r ic o - le t te r a r ia  m e d io -

b a s s a ,  o p p u re  a  c h i ,  p u r  e s s e n d o  c o lto ,  s i  t r o v a  p e r ò  a i  m a r g in i  d e l la  c o m u n ità  c r is t ia n a ,  n o n

p a r te c ip a  s e  n o n  s a ltu a r ia m e n te  a l l 'in s e g n a m e n to  re l ig io s o ,  e d  è  p e rc iò  e s t r a n e o  a l  l in g u a g g io  b ib l ic o

e  c a te c h is t ic o  t r a d iz io n a le .  Come comunicano? S c e g l ie n d o  c o n  c u r a  la  q u a l i tà  e  i l  l iv e l lo  d e l la  l in g u a ,

e v i t a n d o  le  fo rm e  e le v a te ,  le t t e r a r ie ,  a rc a ic h e , s e m i t ic h e ,  e c c le s ia s t ic h e ; e s c lu d e n d o  p e rò  a n c h e

e s p re s s io n i  t ip ic h e  d e l  g e rg o  o r a le .

A  q u e s to  p u n to ,  o g n i  le t to r e  h a  in  m a n o  a lc u n i  d a t i  p r in c ip a l i  p e r  r is p o n d e re  a l la  d o m a n d a

in iz ia le ,  p e r  q u a n to  r ig u a rd a  l 'a s p e t to  d e l le  " t r a d u z io n i" .  

Q u a le  B ib b ia ?  S e  la  B ib b ia  s e rv e  p e r  s tu d io ,  s c e g l ie te  u n a  e d iz io n e  c h e  c o n t e n g a  o  la

t r a d u z io n e  CEI o  la  t r a d u z io n e  d e l la  Nuovissima Versione della Bibbia.  



S e  s e rv e  in v e c e  p e r  u n  le t to r e  r ic o n o s c ib i le  f r a  i  d e s t in a ta r i  d i  u n a  t r a d u z io n e  d in a m ic a , o  p e r

u n  p r im o  in c o n tro  c o n  i l  t e s to  s a c r o ,  o  s e  v o le te  g o d e re  d e i  v a n ta g g i  d i  u n a  c o m p re n s io n e

im m e d ia ta , s c e g l ie te  u n a  " e d iz io n e "  c h e  c o n te n g a  la  " t r a d u z io n e "  d e l la  A l le a n z a  B ib l ic a  U n iv e r s a le .
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